CAR STEREO SPEAKER
HAUT-PARLEURS AUTO STEREQ
STEREOQ-AUTOLAUTSPRECHER -
ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL
6-1/2" 2-Way
16cm Separate

60W RMS
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Type: 16 am (6-1/2°) 2-Way Component Speaker System
ty:

T/ 16 G2k omcnenchigbicmn

M Wocte 40 kg (1.8 Ibs), Tweeter 0.03 kg (007 Ibs)
‘without adapter, Network 0.06 kg (0.14 1bs)

Impedans:
Bashdgtalae: 02045, Dislantégtalre: 0034 ran
‘monteringsadaptern, Natverk 0.06 kg

Typ: 16 cm 2-Wege-Lautsprechersystermt

T 16 6m 2-10N0CHAR aKYCTHHECKAN CHCTEMA

Belastbarkeit: (eff)
Impedanz:4 0

cncrema
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Type: 16 cm Enceinte acoustique b deux voies
P missible:
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6087
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Type: 16 ¢m Luidsprekersysteem met tweewegscompo-
nenten
Uitgangsvermogen: 300 W (Piekvermogen)
W (RMS)

Impedantie: 4 0
Masa: Woofer: 0,80 kg, Tweetar: 0,03 kg zonder de
bevestigingsadapter, Netwerk: 0,06 kg
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Tipa: 16 cm Sistema de altavoces de componentes de 2
vias

Potencia méxima: 300 W (Potencia pical; 60W (RMS)

Impedancia: 400

Gewicht: Altavoz para graves: 0,80 kg (1.8 libras),
Altavoz para agudos: 0,03 kg (0,07 libras) sin el
‘adaptador de montaje, Red: 0,06 kg (0,14 libras)
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Tipo: Diffusore » due vie da 16 cm
Potenza mesins; 300 W (potenca dipcco)
SOW poteraa i)
Impeden:
Febototale: Woofer:080k, Tweeter: 003 kg senza

adattatore, Rete: 0,06 kg
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CAR STEREO SPEAKER

HAUT-PARLEURS AUTO STEREO
STEREO-AUTOLAUTSPRECHER

ALTAVOCES ESTEREOFONICOS PARA AUTOMOVIL

3-Way Mounting Tweeter
3-Wege-Montage Hochtdner
Haut parleur d'aigus, montage 3 voies
Tweeter de montaje de 3 vias

Angled mounting Flush mounting

Surface mounting
Oberflachenmontage Winkelanbringung Bindige Anbringung
Montage en surface Montage en angle Montage encastré
Montaje superficial Montaje en angulo Montaje al ras
EAN CODE UPC CODE

0" "46838"06691"""7

975769 406430|
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English
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

AcauTioN
To avold the risk of human injury or property damage, be sure to read and observe the
following safety precautions.

Consult a professional technician for installing and connecting the speaker. — Incorrect
installati accidents or i

the speakeris stationary

of the speaker
Do not modify the speaker. — Doing so may resutin smoke or i
Do not place hands on the speaker. — The speaker becomes hot after extended operation.

Touching it in such a condition may cause burns.

Keep the volume of sound at an optimum level. — Not being able to hear sounds from

outside of your car can lead to traffic accidents.

If you feel that the speaker Is not working properly, please discontinue its use. In any
d: ed, power dealer.

pafiol
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

APRECAUCION
Para evitar el riesgo de que se produzcan lesiones personales o dafios en el equipo,
quridad.

Consulte a un técnico profesional a la hora de instalar y conectar el altavoz. — Una
instalacion incorrect:

Nederlands
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWUIZINGEN
ALETOP

Orm het risico van lichamelijk letsel of schade aan goederen te vermijden, moet u de volgende
veiligheidsvoorzorgen goed lezen en opvolgen.

Raadpleeg i an de luidspr

Eme llevar a cabo la Insﬂlxléﬂ si el alta inestable. — rese d que
Jesiones.

ve. €
Nomodifique el altavoz. — De hacerlo,podria roducirse humo o fuego,
No cologue las manos sobre el altavoz. — €l altavoz se calentard tas un periodo de

Mantenga el de sonido a un nivel 6ptimo. — No exuchar los sonidos del exterior

del vehiculo podm ocasionar un accidente de tréfico.

Si considera que el altavoz no esté funcionando correctamente, deje de utilizarlo. En

€l cazo de que ef atavoz esté dafiado, desconecte 1 alimentacién y consulte con su
listribuidor.

the speaker to an amplifier with an RMS power lower than that of the speaker.
e Power of the amplier s hgher than that of the speaker increase the number of
speakers, connecnhe speakevs in a series, o reduce the speaker's input power.

Connect the speaker to an amplifier with an impedance lower

e ampliier will be damaged f It Is connected o  speaker with an mpedance value
different from which amplifier upemio uaranteed.

Eor Proper Installation and Use

pply any
T ker, tun off the power cti Te
nmnusp-.m sobre el altavoz.

jercer cualquier tipo de impacto fuerte

Para evitar que se produzcan dafios en el altavoz, desconecte la alimentacién del

amplificador antes de conectarlo al altavoz.

Conecte el altavoz a un amplificador con una potencia RMS inferior a la del altavoz. — Si

Ia potencia RMS del amplificador es superior a la del altavoz, aumente el nimero de altavoces,
It duzca | de entrada del

Conecte el altavoz a un amplificador con una impedancia inferior a la del altavoz. —
ampificador resuar danaci o s6 Conecta  un aftavez con un valorde impedancia dﬁelen(e a

P de werking.
Installeer de luidspreker niet op een plaats waar de nnsubm s, — Zorg ervoor dat de
uidspreker goed vastzit

Wizg niets aan deuldspreker, Hirdoor kn ook ofbrand ontsaan.

Leg geen hand op de — De luidspreker wordt warm bij langdurig gebruik. Aanraking
in Gt toestand kg brandwonden veroorzaken

Houd het geluidsvolume op een aangenaam niveau. — Het niet kunnen horen van

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

AATTENZIONE
Per evitare il rischio di lesioni o danol af i prodotto, essicurrs dileggere e osservare le
seguenti misure precauzional

Consultare un tecnico per installare —Una

ione pud causare incide

Eitare i instalare Fatoparante in post nsabil.— Asscurs che Taoparante i ben
issato e non

Toccandolo in tale condizioni pub portare ad ustiorn

Mantenere Il volume del suono ad un livello ottimale. — Limpossibilita di sentire rumori
esterni pud essere causa di incident

dopo un uso prolungato.

Als u denkt dat de luidspreker niet goed werkt, gebruik hem dan niet langer. Schakel de Nel caso

Voor een correcte installatie en juist gebruik Per una corretta installazione e utilizzo

Pas op dat u niet per ongeluk tege spr of een g opde | F

luidspreker zet. Per evitare di spegnere prima di

Schakel, van de luidspreker te voeding uit

voordat u deze met de luidspreker verbindt. e

Vorbind de bbdspreker met e verstakar dat lager is dan — RMS peri il
van de uidspreker. — Als he efecteve (RMS) vermogen van de versterker hoger s dan dat van mentare il dialtoparianti, collegarii d

deluldspfeku het aantal uidsprekers vergroten, de luidsprekers in serie aansluiten, of het ingaande | Connettere ad u con un' inferlore rispetto

vermogen naar de luidspreker verkieinen.
Verbind de luidspreker met een vesterker met een mpedante dielager is dan de van de
Huidspreker. — De versterker wordt beschadigd als deze wordt verbonden met een luidspreker met

alfatopariante stesso. Camplifcatore i anneggers s vers comnesso ad un atoparante
n un valore di impedenza diverso rispetto a quanto garantito per il funzionamento
dellamplificatore.

Consultez un technicien pour
parleur. — Une mauvaise installation peut provoquer des acndenls de la louze e er
aysromnnnemems

que le haut-parleur
du haut-parleur p

L in Betrieb

nehmen.
Wenden Sie sich zum Einbau und Anschluss des Lautsprechers an einen technischen Fachmann.

Vermeiden Sie einen instabilen Einbau. — Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher nicht Klappert oder

-parleur de —
es( s(able etne plodull pas de bruit de vibration. Lec

ovoquer des bles

Ne modifiez pas lehllﬁﬂr‘ﬂl’. — Cela pourrait provoquer de la fumée ou un incendie.

Ne pas vos mains sur le haut-parleur. — Le haut-parleur devient chaud aprés un
fonctionnement prolongé. Vous pourriez vous braler en le touchant.

Maintenez le son & un volume optimal. — Vous risquez de provoquer des accidents de la

Lautsprecher Verletzungen verursachen.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Lautsprecher vor. — Andenfalls kann Rauch oder Feuer
entstehen.

Legen Sie Ihre Hande nicht auf den Lautsprecher. — Nach langerem Betrieb kann sich der
Lautsprecher ewarmen.

aquel parael f "9
Francals Deutsch KM YipaincoKa
IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE BAXHbIE MPABWIA TEXHUKWU BE3ONACHOCTU IHCTPYKL|II 3 TEXHIKVW BE3NEKN
An AVORSICHT AOCTOPOXHO A3ACTEPEXEHHA
Pour éviter tout risque de blessure ou de dégats matériels, assurez-vous d'avoir lu et de | Bitte lesen und beachten Sie die um die Gefahr von P 8o PHCKa NIONY4EHNA TPABM WK NOBPEXAEHNA UMYLIECTBA OBA3aTeNbHO |  LLIOG 3n0GIrTH PHIKY OTPHMAHHA TITECHINK YLIKORKEHD 260 Gyab-AKIX MaTEpIaNbHI 36ATKS,
les précautions sobanees. und Sachschaden zu vermeiden.

Ana " x y. —
‘npueecty k T win

y no i
TY4HOMOBUR. — HeNpagbHe BCTaHOBNEHHA VOXe NPH3BECTH A0 AOPOKHBO-TRAHCOPTHO

W36eraitre yCTaHOBKM, NpH KOTOPOW AMHAMMK HE BYAET HAREXHO
Y6enuTECh, 4TO AUHAMHK 33KDENNEH HAREXHO 1 HE KAUZETCH. CMEUIEHE AUNAMHKa MOXET
NPUBECTY K NOBPEXACHHUAM.

He BHOCHTE U3MEHEHNA B KOHCTPYKUMIO AWHAMMKA, — JTO MOXET NDUBECTH K AHMTEHHO
W BO3OPaHIAO.

He pyxamu — Duwam nocne
paors. B 31om cry

YeTanasausaiTe rpOMKOCTb 38YKa Ha ONTUMANBbHbIA ypoBeHs. — OTCYTCTaMe

Yhuaiire sunaaxis, konm HewapiAo. —
MO iy NONOXeHH] 3MILIEHHA rySHOMOBLIA MOXE

wo
pM3BECTH A0 TPaBMH
He mopuéixyitre ryunomoseus. — Lie MOXe NPA3BECTH AO YTBOPEHHA AuMy 26O BUHUKHEHHSA
noxexi

He KnagiTs pyKw Ha ryuHoMOBews. — MliCTA TPBANGT eKCrUTYaTaLll ry4HOMOBELLS HATPIBAETHCA.
JIOTOPKaHHA A0 HEOO MOXE NDHIBECTH 0 OTPHMGHHA ONKiS.

HI
Fdr att undvika risk fér person- eller materialskador, lds och efterlev fdljande
sakerhetsanvisningar.

den hir hogtalaren.
K lutning av hogtalaren. — Felaktig
It ot oo waiolycko elle unktionsle

Installera inte hogtalaren s att den blir instabil. —
samlr O hogtalren s oelge kv o

Se till att hogtalaren stdr stilla och inte

Jaren. — Hogtakren i ht efter ingvarig anvendning, Om du

Placera inte hindera p4 hogtal
vidror den kan du f8 brannskador.
Hall ljudvolymen p4 lagom niva. — Om du inte kan hora ndgra ljud utifrdn kan det leda tll
trafikolyckor.

Om du kinner pd digatt hgtaaren inte fungerar orrekt, anvand den ine. Om hagtalaren

Korrekt installation och anviindning

dentillhagtalaren.
Om forstarkarens

effekt 8n hogtalaren.
RMSeﬂek\ ar hogre an hagialarens, ka antalet hogtalare,seieloppla hogtalara eller minska
hogtalaren:

om den ansluts till en hogtalare med ett anr

det som ar avsett for forstarkaren.
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. Stellen Sie di rke auf ei ein. — Eine i von npusectv k TN TyuHiCTb 38yKy Ma€ GyTw Ha HeOGXiAHOMY piBHI. — Y pasi AKLIO BY He uyETe 38yKis N103a MeXaMi
'impression que le haut-parleur ne fonctionne veuillez ecnm Bbi 4TO OH He paGoTaer | 3BTOMOGINA, Lie MOXe NPU3BECTH A0 AOPOXKHBO-THAHCNOPTHO! MPUTOAW.
mmr der lutmm. Sile hm -parleur est coupez son et dass der L ROMKHbIM 06pa3oM. Mpu MoGbiX AMHaMMKa nuTanme n
consultez votre concessionnai Falls der L schalten aus und K, Y Annepa.
wenden Sie sich an Ihren Fachhandler.
Faites attention & ne pas cogner accidentellement le haut-parleur ou lui faire subir un | Zum ordnungsgemiBen Einbau und Betrieb MponBnAiTe OCTOPOXHOCTD, YTOBbI CNYYAIHO HE YAAPUTB MAK CUNBHO He cAasuTb | He BAapaitTe a60 Gyab-AKMM IHWMM YMHOM He NPMKNARaItTe HAAMIPHUX 3ycunb A0
choc violent. AMHAMMK. TYNHOMOBUA.
Pour éviter d'endommager le haut-parleur, coupez I de um des schalten Sie den Verstirker aus, bevor i
avant de le raccorder au haut-parleur. Sle diesen an den Lautsprechern anschlieSen. TIOAKTIONEHHEM €70 K AMHAMMKY. 'HBOrO BUPOGY.
Raccordez le haut-parleur & un amplificateur dont la puissance RMS est inférieure & S(Mlem Sie 4.,. Lautsprecher mit einer ren RMS-Leistung als der Lautsprecher an a y menbwe, | Npu ry Ao wo #oro
parleur. — Si la pui d est lle du haut- — Wenn die RMS-Leistung des Verstarkers hoher ist als die RMS-Leistung des 4eM y AUHAMMKA. — ECTIA CPRAHEKBAAPATUNAA MOWHOCTD YCTMTENA BHILIE MOWHOCTH 3HaueHNA HIKYe, HIX Ha — fikuo
parleur, e haut-pari série ou réduisez L,m; prechers eihahen Sie di Angahl det Lavsprecher ind schalten Sie die Lautspreche in Reihe oder KRG, YBETHILTE KOTWECTSO AMHAMIGE, KonowKkw W 3HQUEHHA NIOTYXHOCT] NIACUNIOBA|a BULLE, HIX Ha rYUHOMOBLY, 36InbILITS
Ia puissance dentrée dul ham-paneur. veringen Sie die Eingangslistung des Lautspred (ORHYI0 MOUHOCTS AVHAMMKOE. KInbKICTS ry s, i ims B i .
dont I'impéd: inférieure 3 celle du s:mlm« Sln den Lautsprecher mit einer gerlnqmn Impedanz als der Lautsprecher an den meHbu y L
haut-parleur. — Lamghrcaxem sera endommageé s'i est Taccond 3 un hawt -parleur dont — Der Verstarker wird beschadigt solte er an einen Lautsprecher angeschlossen werden, 4eM y AMHAMMK. — YCHTTEND BUIAAET U3 CTPOR, ECTI K HEMy NORKTIOUEH AMHAMIAK C npyrw ryunomoul. — Micunosa Gyae ARLYO IHaMEHHA i
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment (applicable for countries that have adopted separate waste collection

systems)

Products with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as household waste. Old electrical and electronic equipment should be recycled at a facility capable of

handling these items and their waste by products. Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you. Proper recycling and waste disposal will help
S conserve resources whilst preventing detrimental effects on our health and the environment.

Information sur I'élimination des anciens équipements électriques et électroniques (applicable dans les pays qui ont adopté des systémes de collecte
sélective)

Les produits sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménageres. Les anciens équipements électriques et électroniques
doivent étre recyclés sur des sites capables de traiter ces produits et leurs déchets. Contactez vos autorités locales pour connitre le site de recyclage le plus proche. Un recyclage adapté et
I‘¢limination des déchets aideront & conserver les ressources et & nous préserver des leurs effets nocifs sur notre santé et sur l'environnement.

Informacién acerca de la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos al final de la vida til (aplicable a los paises que hayan adoptado sistemas
independientes de recogida de residuos)

Los productos con el simbolo de un contenedor con ruedas tachado no podrén ser desechados como residuos domésticos. Los equipos eléctricos y electrénicos al final de la vida util,
deberén ser reciclados en instalaciones que puedan dar el tratamiento adecuado a estos productos y a sus subproductos residuales correspondientes. Péngase en contacto con su
administracion local para obtener informacién sobre el punto de recogida més cercano. Un tratamiento correcto del reciclaje y la eliminacién de residuos ayuda a conservar los recursos y
evita al mismo tiempo efectos perjudiciales en la salud y el medio ambiente.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geriten (géller linder som har separata sopsorteringsystem)

Das Symbol (durchgestrichene Mlltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt werden darf, sondern
an einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch lhren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produktes schitzen Sie
die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Unsachgemisse oder falsche Entsorgung gefahrden Umwelt und Gesundheit. Weitere Informationen tber das Recycling dieses Produktes
erhalten Sie von lhrer Gemeinde oder den kommunalen Entsorgungsbetrieben.

Informatie over het weggooien van elektrische en elektronische apparatuur (van toepassing voor landen met gescheiden afvalinzamelingssystemen)
Dit symbool geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het normale huishoudelijke afval mogen. Lever deze producten in bij de aangewezen inzamelingspunten,
waar ze gratis worden geaccepteerd en op de juiste manier worden verwerkt, teruggewonnen en hergebruikt. Voor inleveradressen zie www.nvmp.nl, www.ictmilieu.nl, wwwistibat.nl.
Wanneer u dit product op de juiste manier als afval inlevert, spaart u waardevolle hulpbronnen en voorkomt u potentiéle negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die
anders kunnen ontstaan door een onjuiste verwerking van afval.

Informazioni sullo smaltimento delle vecchie apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi che hanno adottato sistemi di raccoita
separata)

| prodotti recanti il simbolo di un contenitore di spazzatura su ruote barrato non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti di casa. | vecchi prodotti elettrici ed elettronici devono
essere riciclati presso una apposita struttura in grado di trattare questi prodotti e di smaltirne i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel luogo a voi pit vicino,
contattare 'apposito ufficio comunale. Un appropriato riciclo e smaltimento aiuta a conservare la natura e a prevenire effetti nocivi alla salute e all'ambiente.

Information om kassering av uttjént elektrisk och elektronisk utrustning (zutreffend auf Lander mit separaten Miillsammelsystemen)

Produkter med symbolen (6verkryssad soptunna p4 hjul) fér inte hanteras som hushéllsavfall. Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning ska &tervinnas pa en anlaggning som klarar av att
hantera dessa produkter och avfallet frdn deras biprodukter. Dina lokala myndigheter kan ge dig information om var du hittar narmaste atervinningsanldggning. Genom att dtervinna och
hantera ditt avfall p4 rétt sitt bidrar du till att bevara naturens resurser och forhindra halsoproblem och miljéforstéring.

Eski Elektrik ve Elektronik Ekipmanlarin imha Edilmesi Hakkinda Bilgi (ayri atik toplama sistemlerini kullanan iilkeleri igin uygulanabilir)
Sembollii (izerinde carpi isareti olan ¢dp kutusu) driinler ev atiklart olarak atilamaz. Eski elektrik ve elektronik ekipmanlar, bu triinleri ve Griin atiklarini geri dénisttirebilecek bir tesiste
degerlendirilmelidir. Yasadiginiz bdlgeye en yakin geri déntistim tesisinin yerini 6grenmek icin yerel makamlara miiracaat edin. Uygun geri dénistim ve atik imha yontemi saghgimiz ve
cevremiz (izerindeki zararl etkileri dnlerken kaynaklarin korunmasina da yardimc olacaktrr.

PYCCKUM YKPATHCHKA

B coorsetcTBuM ¢ 3akoHoM Poccuiickor ®epepaumm “O 3awmrte npas
notpe6urtenei” cpok cnyx6bl (TOAHOCTH) AAHHOTO TOBapa, “No UCTEYEHUH
KOTOPOrO OH MOXET NPeACTaBMNATL ONACHOCTL ANS XWU3HU, 30POBbA
notpebuTens, NPUYUHATL BPEA €ro MMYLLECTBY UNnk OKpyXatollei cpeae”
CoCTaBnseT ceMb (7) NeT co AHA NPOU3BOACTBA. JTOT CPOK ABNAETCH
BpPEMEHEM, B TeyeHne KOTOpOro noTpebuTens 4aHHOro ToBapa MOXeT
6e30nacHO UM NONb30BaTLCA NPU YCNOBUM COBNIOAEHNS MHCTPYKLMK NO
3KcnnyaTauuM 4aHHOrO ToBapa, NpoBoas HeobGxoaumoe obenyxueatue,
BKIIOYAIOLLEE 3aMEHY PacXOAHbIX Matepuarnos u/unu CooTBeTCTByloLLee
peMoHTHoe obecneyeHue B CneLManu3MpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe.

[lononHuTenbHble KOCMETUYECKUE MaTepuans! K AaHHOMY ToBapy,
nocTaensemble BMECTe C HUM, MOTYT XPaHUTLCS B TeYeHue ByX (2) ner co
[Hs ero NPou3BoACTBa.

Cpok cnyx6bl (rogHOCTH), KPOME CPOKa XpaHeHUsi AOMNONHUTENbHbIX
KOCMETUYECKUX MaTepuanos, yNOMsHYTbIX B NpeabiayLux ABYX NYHKTax, He
3aTparvBaeTt HUKakux Apyrux npas notpeburens, B YaCTHOCTU, rAPaHTUIAHOTO
ceuaeTenbcTea JVC, KOTOpoe OH MOXET MOMy4uTb B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
0 npasax notpebuTens unu Apyrux 3aKOHOB, CBA3AHHBIX C HUM.

Komnanis [xen Bi Ci KEHBY[] KopnopeiwH BCTaHORMNIOE TePMiH cnyx6u Bupobie
JVC, wo popisHIOE 5 pokaMm, 32 yMOBW AOTPUMaHHSA NpaBun ekcnnyarawyii i
3a6e3nedye TeXHIYHY NIATPUMKY | NOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTUH Ha NPOTA3i LLOro
TEPMIiHY.

Ekcnnyaralujio AaHoro Bupo6y MoXHa NPOAOBXYBATH i NICNA 3aKIHYEHHA TePMiHY
cnyx6u. Ane Mu pagumo Bam 3BepHYTUCH 40 HAGNMXKHOTO YNOBHOBAXEHOTO
cepsicHoro ueHTpy JVC ans nepesipku CTaHy AaHOTO BUPOOY.

Dxeir Bi Ci KEHBY[] KopropeiiwH
3-12, Mopis-4o, KaHaraBa-ky, Mlokorama-wi, KaHaraea, 221-0022, AnoHis.

TURKISH

Bu driin 28300 sayili Resmi Gazete'de yayimlanan Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalarin Kontrolli Yonetmelige uygun olarak tretilmigtir.
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Lexnapauis npo BignosigHict Bumoram TexxiuHoro Pernamexty
O6mexeHHst BukopuctanHua aeskux He6esneununx PeyoBuH B
eneKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY obGnagHaHHi (3aTBepaXeHOro
NocraHoBolo Ne1057 Ka6inety MinicTpis Ykpaitu)

Bupi6 Bignosigae Bumoram TexHiuHoro PernameHTy O6MexeHHs BukopuctaHHs
nesikux HebeaneuHnx Pe4OBUH B €NEKTPUYHOMY Ta eNneKTPOHHOMY o6najHaHHi
(TP OBHP).

BwmicT He6GeaneuHUx pe4oBUH y Bunagkax, He oGymoenexux B [lonatky Ne2 TP

OBHP:

1. cBuHeub(Pb) — He nepesuwlye 0.1 % Baru pevoBuHmn abo B
KOHUeHTpauii 4o 1000 4acTuH Ha MiNbIOH;

2. kagmivi (Cd)- He nepesuLye 0.01 % Baru pe4oBuHu abo B
KOHUeHTpauii 4o 100 YacTWH Ha MINbWOH;

3. ptyTb(Hg) — He nepeBuwye 0.1 % Baru peyosuHmn abo B
KOHUeHTpauii 4o 1000 YacTUH Ha MINbWOH;

4. wecTuBaneHTHuii xpom (Cré*) — He nepesuulye 0.1 % Baru
peyoBUHM a60 B KoHLEHTpaUii 40 1000 YacTuH Ha MINbIAOH;

5. noni6pombGicpeHonu (PBB) — He nepesuyye 0.1% Baru pe4oBuHM
abo B koHUeHTpauii 40 1000 YacTMH Ha MiNbIAOH;

6. noniGpomaederinosi egipn (PBDE) — He nepesuwyye 0.1 % Barun
peuyoBuHM abo B koHUeHTpauii 4o 1000 YacTUH Ha MINbAOH.

1012ATJKCETCN
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JV Warranty Card

Model number & serial number

Dealer & stamp

Purchase date

Name & address of customer

Attention:

This card and receipt (or invoice) are necessary to purchase a new
panel in case of theft or damage.

BT-56026-1 .
(0312) v Printed in China
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The warranty will only be honoured in the country in which the unit was originally purchased.

EXPRESS WARRANTY STATEMENT FOR CAR STEREO AND PERSONAL AUDIO COMPONENTS

JVC KENWOOD AUSTRALIA PTY LTD (“JVC KENWOOD") is proud of the quality and workmanship of its JVC brand Car Stereo and audio
equipment(*Products”).

This unit has been properiy designed, tested and inspected before it was shipped to you. If properly installed and operated in accordance with instructions
fumnished, it should give optimum reliable performance.

For Australian Customers

Our Products comes with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. Under Australian Consumer Law, you are entitied to a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitied to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure dose not amount to a major failure.

The benefits of this warranty are in addition to any rights and remedies imposed by Australian State and Federal legislation that cannot be excluded. Nothing in
this warranty is to be interpreted as excluding, restricting or modifying any State or Federal legislation applicable to the supply of goods and services which
cannot be excluded, restricted or modified.

For New Zealand Customers

The benefits of the express warranty described below are in addition to your statutory rights and remedies under the Consumer Guarantees Act 1993 that cannot
be excluded. If you are acquiring Product for the purposes of a business, to the extent permitted by law, the Consumer Guarantees Act 1993 does not apply.
Otherwise nothing in this warranty is to be interpreted as excluding, or restricting, the Consumer Guarantees Act 1993. To the extent permitted by law, all other
warranties, guarantees or representations (whether implied by statute, common law or custom of the trade or otherwise) in respect of the Product, not expressly
included in this warranty, are excluded.

SCOPE OF EXPRESS WARRANTY

Subject to the “EXCLUSIONS”, “PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE EXPRESS WARRANTY" and “LIMITATIONS" below, each of

the Products is expressly warranted under normal installation and use against defects in material and workmanship during the Warranty Period.

This warranty is not transferable to a subsequent customer if the Product is sold by the original purchaser during the Warranty Period.

During the Warranty Period, JVC KENWOOD will cause the Product or the defective part of the Product to be repaired by providing to any JVC KENWOOD

Authorised Service Centre for JVC products in Australia or New Zealand (as applicable to country of purchase) free of charge parts necessary to correct any

defect in material or workmanship.

JVC KENWOOD reserves the right to replace defective parts of the Product with parts and components of similar quality, grade and composition where an

identical part or component is not availeble.

mePnoductsgood presented for repair may be replaced by refurbished products of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be used to repair
S.

WARRANTY PERIOD
The JVC brand car stereo and personal audio components are expressly warranted for a period of ONE YEAR from the date of the original purchase.

-CONDITIONS OF THE EXPRESS WARRANTY

The following are not covered by this express warranty:
1. Voltage conversions;
2. Cabinets, grilles, other exterior finishes, beits, tape heads, and other nondurable partsandaeoessoﬁes
3 Any fault caused by faulty installation, water damage, the vehicle (inciuding its electronically system) or connection to an incorrect power supply;
4, Periodic check-ups which do not disclose any defects covered by this warranty;
5. Products on which the serial number has been defected, modified or removed;
6. Products that have been subject to abnormal conditions, including environment, temperature, water, fire, hum;dlty, pressure, stress or similar;
7. Alleged defects that are within acceptable industry variances;
8. Damage or deterioration:
a. Resulting from installation and/or removal of the product.
b. Resulting from accident, misuse, abuse, neglect, unauthorized product modification or failure to follow instructions contained in the Owner's Manual.
¢. Resulting from installation of parts or accessories that do not conform to the quality or specifications of the original parts or accessories.
d. Occurring during shipment (claims must be present to shipper); and
9. Damaged magnetic tapes.

The wamranty does not extend to:
1. Installation and removal charges; or
2. Shpphgd\argestoaﬂomanaWNCKENWOODSsMceCentreforNCpmdum

PROCEDURE WHEN REQUESTING SERVICE UNDER THE WARRANTY

1. WhenmquesbmmmmderJVCKENWOODwarramy,preferablymakeyouerductavailabhfulnspecﬂonandteﬂngbmedealerﬁmwhomyw
madeﬂ\epm:hase or to the nearest Authorised JVC KENWOOD Service Centre for JVC products, or ship your Product in its original packaging, or
equivalent, with shipping charges and insurance prepaid, to the Authorised JVC KENWOOD Service Centre for JVC products. Otherwise, contact JVC
KENWOOD at the contact address listed below.

Attach the following to the Product:

. the warranty record in the back of this page together;

. a valid purchase docket attached; and

. detailed description of the problem encountered, including details of any problems which relate to associated equipment.

2. nmmwmwmmmmmmmmm at JVC KENWOOD's discretion must pay JVC KENWOOD's cost of service
work, evaluation and testing.

3. Make sure you recover this card, your purchase docket and repair docket when accepting the equipment back after repair or after your claim is rejected.

IMPORTANT NOTICE

1. Proper maintenance and use are important to the performance level of all products. Therefore, you should read your instruction manual.
2Ra!alnyowpwchmdodmtogeﬂmudﬂ\wsmmymadnasafeplaoe and present them both to prove your eligibility for warranty service.

3. We recommend that koepalmeodginalpaekaghgasltpmvndemebestpmtechonyoucanhavefortransportatlonofywrequlpmentmmeftnure
4LomuondnwastNCKENWOODSavbecmmrNCmdudscanbeoMamedﬁommweabr

LIMITATIONS

To the axtent permitted by law, JVC KENWOOD makes no express warranties or representations other than set out in this warranty.
The repair or replacement of the unit or part of the unit is the absolute limits of JVC KENWOOD's liability under this express warranty.

JVC KENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD.
4 TALAVERA ROAD, NORTH RYDE
N. s. A 2113, AUSTRALIA

02 8879-2211
02) 8879-2255
svcdept kenwood.com.au
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